
Insolito mix di bellezza mediterranea e arguzia 
fiorentina; fisico di marmo, carattere d’acciaio … 
e cuore di panna: “non solo moda” ma anche (e 
soprattutto) … famiglia! Occhi da gatta e gambe da 

valchiria, cocktail esplosivo di fascino esotico (è di mamma 
etiope) e simpatia toscana, Desirè Noferini è tra le nuove 
gradite sorprese della domenica televisiva italiana: già nota 
come fotomodella e indossatrice, è ora schedina a Quelli 
che il calcio. Crede nella professionalità al punto da tornare 
sui banchi di scuola e ama lo sport al punto da portarsi la 
palestra in casa. 

Sei entrata nel mondo dello spettacolo per scelta o per caso, 
per vocazione o per “infatuazione?”.
Per scherzo, per sogno … a dire il vero già da piccola 
usavo i trucchi e indossavo i vestiti della mamma, 
però dello show mi affascinava l’aspetto fantastico, la 
dimensione giocosa…

Tant’è che a portarle fortuna sono stati due personaggi 
immaginari/fantasy: la regina delle bambole Barbie - per 
la cui réclame ha lavorato - e l’eroina dei videogiochi Lara 
Croft, di cui è diventata volto e corpo italiano con il consenso 
unanime della comunità Web.

Quando e come hai cominciato?
A 6 anni, posando per delle foto … anche lì: un po’ per 
incoscienza, un po’ per sfizio, un po’ per curiosità.

Poi la pubblicità …
Si: sulle riviste e in TV.

An unusual mix of Mediterranean beauty and Florentine wit; a marble-like 
body, a strong character… and a kind heart: “not only fashion” but also 
(and mostly)… family!
Cat-like eyes and long legs, an explosive cocktail of exotic charm (her 

mother is Ethiopian) and Tuscan liking, Desirè Noferini is among the most pleasant 
surprises of the Italian TV Sundays : already popular as a model, now she is a “coupon 
“ girl in the programme Quelli che il calcio. She believes in professionalism so much that 
she went back to school and loves sport so that she has a home-gym.

Did you enter the showbiz by choice or by chance, by vocation or by  “infatuation”?
Just for a joke, for a dream… actually since as a child I used my mother’s make-up 
and dresses, but the thing I liked most of the shows was their fantastic aspect, their 
playful dimension…

In fact two imaginary/fantastic characters brought her luck: : the queen of  dolls  Barbie 
- for the commercial of which she worked - and the heroine of videogames Lara Croft, 
becoming her Italian version with the general approval by the Web community.
When and how did you start?
At the age of 6 , posing for some photos … even in that case: what with unconsciousness, 
fancy and curiosity.

Then the advertising…
Yes: in the magazines and on TV.

Desirè Noferini è una delle nuove 
ballerine di Quelli che il calcio
ma è diventata celebre come sosia
della popolare eroina dei videogiochi.
Ma ora vuole essere sè stessa

Fo
to 

Fra
nc

es
co

 Sa
la 

- M
ak

e u
p G

iad
a L

a T
orr

e -
 Ab

ito
 An

ton
ell

a M
an

oli
  - 

 Lo
ca

tio
n C

hia
ra 

Ma
ioc

ch
i - 

Ca
fè 

Re
al 

(V
ia 

C.G
. M

erl
o, 

1 
- M

ila
no

  w
ww

.ca
fer

ea
lm

ila
no

.co
m)

Tra Barbie e Lara Croft

Between Barbie
and Lara Croft

di/by Valeria Ariemma
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Desirè Noferini is one of the new dancers
of Quelli che il calcio but she has become famous

as the double of the popular heroine of videogames. 
Now she wants to be herself



Non solo spot ma anche defilè …
Si, in particolare ho sfilato per Ermanno Scervino 
(n.d.r.: “Ermanno” Daelli e Toni “Scervino”, uno mette 
il talento creativo, l’altro le capacità imprenditoriali). 
Però la svolta è arrivata con l’elezione a Lara Croft 
italiana. Alcune amiche hanno trovato in Internet le 
indicazioni per il concorso, mi hanno iscritto… e ho 
vinto! All’inizio ero titubante, mai avrei pensato che 
sarebbe andata così!

Così Desirè si è guadagnata un posto al sole nel reale 
grazie a un viaggio nel mistero del virtuale, i commenti 
di chi l’ha votata hanno lasciato il segno, tuttora la 
giovane è apprezzata perché “fresca e spumeggiante” 
e nel contempo “semplice e posata”. Dopo “l’incontro 
della vita” con Tomb Raider, Desirè ha continuato a 
frequentare l’Istituto d’Arte, alternando i pomeriggi in 
biblioteca alle serate in passerella.
Vanti anche la partecipazione a concorsi di bellezza di 
prestigio …
Beh nel 2002  prima che Lara Croft sono stata Miss 
Versilia, alle fasi preliminari di Miss Universo, però 
ho lasciato… non m’interessava. Nel 2005 sono 
diventata Miss Toscana e ho ottenuto l’11esimo posto 
a Miss Italia.

Infine Quelli che il calcio … prima esperienza 
televisiva? 
Due anni fa ho condotto una rubrica cinematografica 
per una rete locale, un’emittente toscana, poi mi sono 
presentata ai provini per la Ventura.

È vero che è Super Simo stessa a scegliere? 
Già! E il fatto che il “sì” ultimo e definitivo sia venuto 
da lei… mi lusinga ancor di più! In un primo momento 
sono altri a valutare e decidere, Simona interviene dopo. 
Io neppure ci speravo… eravamo una folla… poi la 
notizia, non ci credevo: mi sembrava impossibile.

Che aria si respira a Quelli che il calcio?
In che atmosfera si vive?
Lavorare con personaggi come Gene Gnocchi e Simona 
Ventura è una fortuna oltreché uno spasso; è divertente 
e istruttivo; combinano giustamente senso del dovere e 
dell’umorismo, dosano perfettamente serietà  e ironia. 

Not only commercials but also fashion shows…
Yes, in particular I modelled for Ermanno Scervino (editor’s 
note: “Ermanno” Daelli and Toni “Scervino”, the former 
puts his creative talent, the latter his entrepreneurship). 
However the turning point came with the election as 
the Italian Lara Croft. Some friends of mine found the 
instructions for that contest in the Internet, they enrolled 
me and… I won! At first I hesitated, I didn’t think such 
a thing would have happened!

You also took part in prestigious beauty contests …
Well, in 2002  before being elected as Lara Croft I 
was Miss Versilia and at the preliminary phases of Miss 
Universe, but I left… I wasn’t interested in that. In 2005 
I became  Miss Tuscany and I reached the 11th place at  
Miss Italy.

Then Quelli che il calcio… is that your first TV 
experience?
Two years ago I compered a film programme for a local 
network, a Tuscan TV, then I went to the audition for 
Simona Ventura.

Is that true that Super Simo herself chooses the 
candidates?
Yes! And the fact that the last and definitive “yes” was 
from her… flatters me even more! At first there are 
other people who judge and decide, in the end Simona  
intervenes. I didn’t even hope for that… we were so 
many… then the good news, I couldn’t believe that: it 
seemed impossible to me.

What is the atmosphere at Quelli che il calcio?
Working with people such as Gene Gnocchi and 
Simona Ventura is a luck and a fun too; it’s amusing 
and instructive; they rightly combine sense of duty and 
humour, they perfectly measure reliability and irony. And I 
have an excellent relation with the other girls. 

Now do you live in Milan?
Actually I go to and fro between Milan, Rome and Florence. 
Well: on Saturdays I’m in Milan for the rehearsals, on 
Sundays we’re on air…then I leave for Rome by Monday 
because I’m studying acting, being aware of the fact that 
you always have to grow and improve, personally and 
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E con le altre ragazze sono in ottimi rapporti.  

Ora vivi a Milano?
In realtà faccio la spola tra Milano, Roma 
e Firenze. Dunque: il sabato sono a Milano 
per le prove, la domenica siamo in onda 
… quindi corro per arrivare a Roma entro 
lunedì perché sto studiando recitazione, 
consapevole del fatto che si debba sempre 
crescere e migliorare, personalmente e 
professionalmente.
Rimango nella capitale fino a mercoledì. Poi 
fuggo a casa e il giovedì e il venerdì sono i 
giorni che passo con la famiglia, a cui sono 
indissolubilmente legata.   

Sei sportiva e/o tifosa?
Sportiva di sicuro, ho praticamente trasferito 
gli attrezzi da palestra in camera da letto. 
Anche se prediligo le attività sportive all’aria 
aperta, a Firenze vivo in collina, spesso gioco 
a golf o a tennis con mio padre … Amo la 
natura, ora mi sto preparando alla raccolta 
delle olive con mamma, papà e sorelle! Sono 
tifosa di calcio, anche se non fanatica: tengo 
alla Fiorentina.

E dopo il programma su RAI2?
Per il momento … studio!: devo ancora 
maturare, mi devo ancora “formare”, nella 
vita e sul lavoro. Di certo non potrei compiere 
scelte che non rispettino il mio carattere, in cui 
non mi riconoscerei.

professionally.  I stay in Rome till Wednesday. Then I go home and  
Thursday and Friday are the days I spend with my family, to which 
I’m indissolubly attached.  

Are you a sporty and/or a  fan girl ?
Sporty of course, I’ve in practice transferred the gym apparatus 
to my bedroom. However I prefer the outdoor sports activities, in 
Florence I live in the hills, I often play golf or tennis with my father 

… I love nature, now I’m preparing for the olives pick with my mother, 
father and sisters ! I’m a football fan, even if not fanatic: I care for the  
Fiorentina.

And after the programme on RAI2?
For now …I’m studying! I still have to grow up, in my life and in my 
work. Of course I couldn’t make  choices that  would go against my 
nature, and with which I wouldn’t identify .
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